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Վարդա\ն Արևելըին հաչ ւմ ի ջնա դար յան մշա՛կույթի կարկառուն դեմքերից 

.մեւկն է իբրև մ ատեն ագի ր, գիտնական, պա՛տմագիր, աշխարհագրա՛գետ, փի-

լիսոփա, գրող, թարգմ՛անի չ, մանկա՛վարժ և ա ղգա՚յին ~հ աա\ա րակական գոր-

ծիլ, 

Ծնվեչ է շու^րջ 1197—1200 թթ. Գանձակի գավառում։ Այստ,եղ էլ ստացել 

Հ իր ն ա իյնա կան կրթությունը։ Հավանական է, ւ որ նա կարճ ժամանակով 

ուսանել է նոր Գե աիկ վանքու մ XII—XIII դդ. հռչակավոր հայ իրավագետ, 

գիտնական Մխիթար Գոշի (1130—1213 թթ*) մոտ։ Այնուհետև հիմնական 

կր\թությոևն է ստապել Տավուշ գավառի Խորանաշաա վանքում՝ ուսուցչապետ 

ունենաղռվ XIII գարի անվանի գիտնա կան֊ մանկավարժ Հուվհա ննե и Վ անա ֊ 

կ անին ։ Դե ռ ուսանողական տարիներին նա հորինել Է մանր երկեր և թարգ-

մ ան ոէձթյո ւն Է կատարեղ հունարենից** 

Նա մ ան կավա րժա կան /այ!/ գործունեություն Է ծավալել։ Կ ա յեն ա֊ 

բերգի Ս * Ան գրեի վանքում հիմնել Է գպրոց, ուր և գա սավանգել Է մո-

տավորապես 1235—1239 թթ» և 11 —12 տարվա ընդմիջումից հետո 1251 — 

1255 թթ՛։ Մ ան կա վարժ ա\կ ան աշխատանքին զուգահեռ նա այստեղ շարադրել 

կ իր արժեքավոր աշխատություններից մի քանիսը, որոնց թվում «Մեկնու-

թիւն Հնգամատենին» կրոնա ֊ փ իլի и ոփ այական ստվար երկը, ներբողներ ու 

ЩшШШш 

Ենթադրվում Է, որ Վ. Արևելցին ապրել և գործել Է նաև ուսումնադիտական 

խոշոր կենտրոն Հաղբա տ ի վանքում։ 

1239 թ. վերջին կամ 1240 թ. и կղբին ուխտագնացության Է մեկնել Երու֊ 

и աղեմ ։ Վերադարձին Կ ոստ անդին Բարձրբերդցի կաթողիկոսի (1221 — 

1267 թթ.) թել ադրանքով մնաց ել Է Կիլիկիայում մինչև 1245 թ.։ 1246 թ. 

վերստին եկել Է Հայաստան, ապա 1248 թ. վերադարձել Կիլիկիա և այնտեղ 

անցկացրել ևս 3 — 4 տարի։ 

Վ. Արևելցոլ գործունեությունը Կիլիկիայում ծավալվել Է երկու հիմնա-

կան շավղով'՝ մշակութային-գրական և հասարակական֊ եկեղեցական, երկու 

դեպքում ,Էլ արդյունավետ և օգտակար։ Այստեղ Հեթում Ա թագավորի խըն֊ 

դրան քով նա հորինել է հայ մատենագրության չափազանց հետաքրքիր ստեղ-

ծագործություններից մեկը՝ ((Ժղլանք» ժողովածուն, ինչպես նաև" «Յաղագս 

1 Մաշտոցի անվ. Մատենադարան, ձեռ. Л? 2166, էշ 317 բ։ 
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մեկնութեան քերականին», Կ ռատ,անդին Բա րձրբերդցի կաթողիկոսի երկու 

շրջաբերական թղթերր և ներբողներ, ինչպես նաև զբաղվել Է թարգմանությամբ։ 

Նա Կիլիկիայոլմ եղել Է արքունիքին և կաթողիկոսարանին շատ մոտ 

կանգնած հեղինակավոր անձնավորություն՝ ուսուցիչ ու խորհրդական։ Ղեկա֊ 

վար մասնակցություն Է բերել ազգային֊եկեղեցական, նաև քաղաքական կա-

րևոր նշանակություն ունեցող ժողովներին և Բյուզանդիայի ու Վատիկանի հա֊ 

յերի հանդեպ վարած թշնամական քաղաքականության դեմ մղվող հայրենա֊ 

սիրական պայքարին։ 

Վ. Արևելցոլ կյանքի վերջին մեկևկես տասնամյակը անցել Է Խոր Վի-

րապի վանւքում։ Այստեղ հիմնել Է միջնադարյան բարձրա\գոլյն դպրոց, ուր 

ուսումնառության Էին գալիս ոչ .միայն բ՛ուն Հայաստանից, այլև հեռավոր 

հայկ:ս,կան Կիլիկիայից։ Շատ են նրա երևելի սաները, որոնց շարքում՝ ան-

վանի բանաստեղծ, գիտնական ու մատենագիր Հովհաննես Երզն կացին 

(1230 — 1293), գիտնական֊վարդապետ Գեորգ Սկևռացին (1246—1301), Գլա-

ձորի համալսարանի հիմնադիր Ներսես Մշեցին (մահացած 1284 թ.)։ 

Խոր Վիրապում Է առանձնապես աշխուժացել ու հասունացել Վ. Արևե լ ֊ 

ցոլ մա՛տենա՛գրական, հասարակական ու մանկավարժական գործուն ե ո լ թ յ ՚ ո լ ֊ 

նր։ Այստեղ ՛Է նա՛ գրել իր «Մեկնութիւն Դանիէվի», «Հաւաքումն պատմու-

թեան», «Աշխարհացոյց» ծավալուն ու արժեքավոր երկերը, ինչպես նաև մի 

քանի ճառ, խրատ, զրույց և շարական։ Լստ երևույթին, այստեղ է խմբագրել 

ու սեփական ճառերով լրացրել հայ եկեղեցու ուշա՛գրավ ծիսա՛կան ժոդո՚վա-

ծուներֆց մեկը՝ « Տ օն ա и/ատ ճառը» ։ 

Վ. Արևեչց՚ոլ ա զգային ֊հւաա՚ա բա կա՛կան գործունեության ամեն՛աա՛կնառու 

դրվագներից Է նրա 1264 թ. առաք,ելությոլնը ՛դեպի ւսվրիզ՝ Հոլլավոլ ղանի 

մոտ, որի կողմից ընդունվել Է բացառիկ պաւտվով ՛Ու սիրալիրությամբ։ Եր 

նուրբ քաղաքականության շնորհիվ Հոլլավուից ստացել Է հատուկ «առլեխ» 

(արտոնագիրորտեղ մոնղոլ իշխանավորներին հրամայված Էր Հայաստանի 

բնակչությանը մեղմ վերաբերվել՝ հատկապես հարկային քաղաքականության 

ասպարեզում։ Բացի այդ, նրան նույնիսկ իրավունք Է տրվում նույն «առլեխի» 

մե9 ավելացնելու ինչ որ ինքը կամենար։ Սա բացառիկ վստահություն Էր, նաև 

շատ օգտակար շնորհ, քանի որ Վ. Արևելցին այն հա յրենա и եր գործիչն Էր, 

որ այդ նույն ղանի ա ռագարկած «ոսկուց», '«ոսկեղեն» զգե՛ստից հրաժարվե/ 

Էր աշխարհի խաւղաղոլթյան՝ «ողորմ ութ յան» համար*։ 

Նա մահացել Է 1271 թ. Խոր Վիրապում և այնտեղ Էլ թաղվել: 

2 

Վ. Արևեվ՚ցին այն սա՛կավաթիվ միջնա՛դարյան գործիչներից Է, որը դեռ-

ևս իր կենդանության ժամ ան ա կ լայն ճանաչման ու համբավի Էր արժանա-

ցե՛լ։ Սրան ՛անվանել են «նոր լուսա՛ւորիչ», «եռամ՛եծ», «արդիւնական»։ Բաղ֊ 

մակի ձեռագիր րնւդօ ր ին֊ակ ո լթ յռ լնն ե ր ի են արժանացել նրա երկերը, որոնք 

շաա են, մ՛եծածավալ և բնույթո՛վ՝ բա՛զմազան։ Դրանք ՛հիմն/ականում բա՛ժան-

վում են հ՛ետևյաղ խ՛մբ՛երի. 

1• Մանր երևեր• 

2 «Հաւաքումն պատմութեան Վարդանայ վարդապետի», Վենետիկ1862, Էջ 158-^159։ 
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2. Կանոնադրական բնույթի գործեր, 

3. Մեկն ությու Աներ. 

4. «Ժ գլանք», 

5. Ք եր ա կ անաւկան \երկ եր. 

6- Աշի յար հաց ոյց. 

7. Հաւաքումն պատմութեան. 

տ. ^ արգմանոլթյուններ։ 

Մ անր -երկե րը, որոնց առնչությամբ հա տ կապ,ե и բանասիրական քննոլ֊ 

թյան կարոտ բավականաչափ խնդիրներ կան, ունեն նշանակալից գաղա-

փարական ո լ գեղարվեստական արժեք և բավական մեծ թիվ են կազմում՝ 8 

ներբող, 16 ճառ, 2 խրա՛տ, 6 շարական, շուրջ 70 մանր զրույց և մի քանի 

աղոթք։ Ներբողների մեջ հ ե ղինակը արծարծել է ազգային֊Հա>սարա կա կան 

հարցեր։ Քաջածանոթ լինելով հայ ժողովրդի անցյալին և միջնադարի պատ֊ 

մ ա ֊քաղաք ական պայմաններին ու ազդա յ ի ն ֊ հ ա и ա րա կա կան հո գեբանոլ֊ 

թյան ը Վ,՝ Արևե լցին իր ներբողներն о ժտ եղ է ստ ց իա լ ֊ ք ա ղաքա կան իրատե֊ 

սոլթքամբ և հայրենասիրական ակնկալություններով։ Այս առումով հա\տ կա֊ 

նշական են առանձնապես Գրիգոր Լուսավո րչին, նրա որդիներին ու թոռ֊ 

ներին և ((րրերի \գյու՝տին» նվիրված ն\երբո ղն երը^ ։ Սրանց մեջ շա,ա են Հա-

յաս\տանի երբեմն ի \պետ ական հզոր իշխանության առան ձին իրադա րձո լ ֊ 

թյունների ու ներկայացուցիչների վկա յա կո չո ւմն ե ր րճ Հատկապես ռազմա-

քաղաքական և մշակութային, հոգևոր ոլորտներից։ Մեծ ոգևորությամբ ու 

երախտագիսոությամ բ է հիշում նաև հայոց գրերի գյուտը, նրա հ անճարեղ 

հորինող Մեսրռպ Մաշտտցին, Սահ ակ Պարթեւին, Վռամշա\սրոլհ թագավորին, 

հայ դպրության ան դրան ի կ մշակներին՝ թարգմանիչներին։ 

Վ. Արևելցին միաժամանակ վրդովվում ու ցավում է Հայաստանի ե ր ֊ 

բեմն ի բարգավաճ պետական իշխանության, զինվորական ուժի, ազգային 

ինքն ուրույնության և հոգևոր կյանքի կորստյան համար։ 

XIII դարի համահայկական պատմա֊ քաղաքական վիճակի իրատես 

վեր լուծ ութ յո ւ ններր Վ. Արևելց ու համար ինքնանպատակ չեն եղել։ Նա կամ ե ֊ 

ցել է, որ իր ժամանակակիցները պահեն իրենց ազգային ինքնագիտակցու՛-

թյունն ու արժանապատվությունը, կորած պետ ա կան ութ ՛ան վերականգնման 

հույսը և ամուր կապվեն իրենց մ շակութա յ ի ն ֊ հ ո գևոր կյանքին։ Նա ուղղակի 

կոչ է անում հայ ժողովրդին. «Ծանի ր զլաւութիւն քո»։ Ավե՚ին Հնարավոր էլ 

չէր այդքան խառն ո՝լ խալվար ժամանակներո՛ւմ։ 

Վ• Արևե էցոլ ճառերն ո լ խրա տն երր հիմնականում առնչվում են քրիս-

տոնեական ուս մ ունքի տ ե и ա կան ու գործնական խնդիրներին, ծիսական ու 

կ ր ոն ա ֊ վա ր չա կան հարցերի լուսաբանմանը։ Դրանք բավական հստակ պատ֊ 

կեր են տալիս հեղինակի գիտ ա կան զինվածության ու աշխա րհ այաց թի մասին, 

հետաքրքիր և արժե քավոր նյութ են մատակարարում միջնադարյան Հա յաս֊ 

տանի սոցիալ-տնտեսական ու իրավական հարաբերությունների, մասամբ 

քաղաքային կյանքի և կենցաղային սովորույթների վերաբերյալ։ Ըստ այսմ 

էլ դրանց պա տ մ ա֊ճան ա չո ղա կան արժեքը ակներև է։ Նրա շարականները թե֊ 

պետ հոգևոր֊>եկեղեցական երգեր են, կատարվել են բացառապես եկեղեցական 

շրջանակներում, սակայն դրանց մեջ ա րծարծված խնդիրները զգալիորեն բ ը ֊ 

3 Մաշտոցի անվ. Մատենադարան, ձեո, Л? 8775, էշ 221 ա — 319աւ 



Փ. Փ. ԱնթաբյաՆ 

խում են ազգային ակունքներից։ Նշելի է հատկապես հայ դպրության մշակնե-

րին թարգմանիչներին, նվիրված «Որք զարդարեցինя շարականը։ 

Նրա զրույցները երկու հիմնական ենթախմբի են բաժանված՝ 

բուն հայկական (8 զրույց) և արևելյան քրիստո՛նեական, բայց մասամբ հա֊ 

յացված միջավայրով ու կենցաղավարությամբ (61 զրույց), երկու դեպքում 

էլ իր կողմից միայն մշակված և վերափոխված։ Սույն զրույցների համար 

հատկանշականը կենցաղային, գեղարվեստական և լեզվա-ո՛ճական կողմն է, 

երբեմն բավական հետաքրքիր։ 

Րնչ վերաբերում է աղոթքներին, պետք է ասել, որ դրանք արժանի են 

ուշադրության իրենց անկեղծությամբ և բանաստեղծական շնչով։ 

Կանոն ագբական բնույթի մի քանի մանր երկ է մեզ հասել նրա 

հեղինակությամբ, թեև ոչ պարզորոշ իր անունով։ Դրանցից են Կո՚ստանդին 

Բարձրբերդցի կաթողիկոսի վերոնշյալ երկու շրջաբերակ ան թղթերը և Ձա՛գ՛ս-

վանից ժողովի կանոնները։ Անտարակույս, նա մաս ունի նաև Սսի 1252 թ. 

ժողովի կանոնների մշակման գործում։ Ակներև է դրանց պատմա֊ճանաչոզա-

կան արժեքը, միջնադարյան հայ հասարակական ու նեյւքին կյանքի, կենցաղի 

ու ազգագրական վիճակի ուսումնասիրության համար ունեցած նշանակու-

թյունը։ 

Վ. Արևելցու մատենագրական ժառանգության ծանրակշիռ մասը նրա մեկ-

նաբանական ծավալուն աշխատություններն են։ Դրա՛նք նվիրված են Հին Կտա-

կարանի գրքերի բովանդակության բաց ահ ա յտ մ ան ը ։ Նրա այս երկերը առա-

վելապես տեսական բնույթի են։ Այստեղ առատ նյութ կարելի է գտնել բնա-

փիլիս՛ոփայական, սոցիալ-տնտեսական խնդի րն ե ր ի, բուս ա կ ան ու կենդանա-

կան աշխարհի, հայ ժողովրդի միջնադարյան կյանքի ու կենցաղի, հոգեբանու-

թյան, ըմբռնումների, հոգևոր և մշակութային իրադրության վերաբերյալ։ Մեր 

կարծիքով, առավելապես այս երկերում է հստակ երևում միջնադարյան հայ 

մտածող գիտնականի հմտությունն ու լայն պատրաստությունը։ Հիշյալ երկե-

րի ուսումնասիրությունը ունի նաև գրականագիտական, բան ա սիր ա կան և աղ-

բյուրագիտական հետաքրքրություն ոչ միայն հայ, այլև անտիկ հունական, 

ասորա՛կան և բյոլղանդական գրականության պատմության համ՛ար։ 

Նրա գրչին է պա տ կան ում չափազանց ուշագրավ մի ժողովածու, 

որի հեղինակային բնորոշումն ու ընդհ՛անուր բովանդակությունը նկատի ունե-

նալով[' բանասիրության մեջ կոչել են «Ժղլանքո (ժողովրդական Ժղլել՝ զրու-
ցել խոսքից)*։ Իրապես էլ այն, ասես, մի ընդարձակ զրույց է րնթերցողի, տըվ֊ 

յալ դեպքում՝ թագավոր Հեթում Ա ֊ ի հետ ժամանակակից հայ մարդուն հետոյ-

քըրքրող հարցերի մա՛սին։ Իսկ այդ հարցերը շատ բազմազան են։ Դրանք ա֊ 

ռընչվոլմ են բնության ը, երկնային մարմինների կազմությանն ու շարժումնե-

րին, մարդկային կյանքի ու բուսական աշխարհի որոշ բնագավառների զար-

գացմանը, շարժման ու դադարի փոխադարձ կապերին, կրոնագիտությանը, 

արվեստին՝ հատկապես երգեցողո՛ւթյանը, հայ և այլ ժողովոլրդների մշակու-

թային ու մասամբ՝ բան ահ յո ւս ա կան առնչակցություններին, հայկական հին 

նշանագրերին, գրերի գյուտին, քերականագիտությանը և քաղաքական-*հասա-

րակական խնդիրներին։ 

4 Ձեռագրերում ունի հետևյալ վերնադիրը. «Լուծմունք ի Ս. Գրոց Վարդանայ Վարդապետի 

ի խնդրոյ բարեպաշտ թագաւորին Հայոց Հեթմոյո, Մատենադարան, ձեռ. Л* 750, էջ 1աւ 
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Վ. Արևե լցին հիմք է ունեցել իրեն նախորդած հայ և օտարազգի, հատ-

կ՛ապես հունական, բյոլղան դա կան ու ասորական կրոնական և աշխարհական 

մտածողների գիտելիքներն ու տեսոլթյոլ նները, սակայն նվազ ուշագրավ չէ 

և իր սեփական բաժինը, որը նրան դեռևս իր ժամանակակից՛ների աչքին դարձ-

րել էր «եռամեծ»։ Այս երկում ի հայտ է գալիս նաև հմուտ մանկավարժը, գրո-

ղը, լեզվաբանը, ազգային արժանապատվությամբ և հայրենասիրությամբ տո-

գորված Հա յա ստ անի ք՛աղաքացին։ 

Նա միջնադարյան Հայաստանի առավել գիտակ և ուշագրավ քերա-

կանագետներից է։ Նրանից մեզ է հասել այս բնագավառի երկու աշխատու-

թյուն՝ «Վա՛սն բանին մասանց», որը վե րոհ իշյա լ «Ժղլանք» ժողովածուի շուրջ 

70 նյութերից մեկն է, և «Մեկնութիւն քերականին»։ Առաջինը, թղթակից֊ 

անդամ т. Ջահուկյանի եղրա կացությամբ, «հայոց լեզվի համառոտ շարա-

հյուսության նախատիպն էя, «...ցույց էր տալիս այն փաստի գոյությունը, որ 

հայերի մոտ հասունացել էր լեզվի ուսումնասիրությունը որպես առանձին 

դիսցիպլին առանձնացնելու պահանջը որպես այդ բնագավառում զգալի նյու-

թի կուտակման արդյունք» ։ 

Ի տարբերություն նախորդ հայ քերականագետ՛ների, Վ. Արևելցին որոշ 

առումով նորարար է ոչ միայն հա յեր են ի շարահյուսությունը առաջին անգամ 

քննության նյութ դարձնելու, այլև այն բանի համար, որ իր շարադրանքը պարզ 

ու դյուրըմբռնելի է, համ եմված է ժողովրդական մ իջավայրից առնված օրինակ-

ներո՛վ, առակներով ու զրույցներով, լեզուն վճիտ է և գրեթե խոսակցական։ 

Երկրորդը, որն ավելի ամբողջական ու ծավալուն է, Հեթում Ա թագավորի 

պատվերով է շարադրված։ Այստեղ ավելի ավարտուն է նրա քերականագիտա-

կան խոսքը, հանգամանորեն մեկնաբանված է հույ՛ն հռչակավոր քերականա-

գետ Դիոնիսիոս Թրակա՛ցու (II դ. մ. թ. ա.) «Քերականությանя հայերեն թարգ-

մանությունը։ Թե քերականագիտական ո ր կարգի մասին ի նչ տ ե սա կետ է 

նա զարգացնում, մեր այս սեղմ խոսքի սահմաններից դուրս ենք համարում, 

ասենք միայն, որ նա այս երկում ևս իրա՛գործել է շատ մատչելի շարադրանք, 

հստակ ու պարզ լեզու, բերված բացատրական օրինակները շոշափելի և ան-

միջական են։ Ինչպես ժամանակին նկատվել է, Արևելցին Դ. Թրակացու խոս-՛ 

քը մեկնաբանելիս, ասես, ոչ թե նրա', այլ ի՛ր սեփական տ ե սակետներն է բա-

ցատրում ու ներկայացնում ընթերցողին, այսպիսով ավելի ին ոնուրույն է դարձ-

նում իր երկը։ Վ. Արևելցին այստեղ շատ ուշագրավ փաստեր է հաղորդում հա-

յերեն բարբառների մասին, նրանց ուսումնասիրության համար օգտակար նյութ 

մատակարարում։ Հետաքրքիր է, որ հայերենում երկակի թվի չգոյության փաս-

տը նա իրավացիորեն բաց՛ա՛տրում է հայերենի «փարթամությամբя, որն, ան-

շուշտ, կարևոր նկատառում է լեզվագիտության տեսանկյ՛ունից։ XIII դարը 

համար գիտական և առաջադիմական կարևոր նվաճում էր և այն, որ նա դեռ 

նոր կազմավորվող աշխարհաբար հայերենը հավասարազոր էր համարում դա-

սական հայերենին։ Սույն աշխատությունը արժեքավոր է նաև գրականագի-

տությ՛ան, գրականության տեսության բնագավառի ուշագրավ նյ՛ութերով։ 

«ԱշխարհացոյցըЯ նույնպես Վ. Արևելցոլ առավել արժեքավոր երկերից 

է։ VII դարի համանուն մի այլ երկից հետո իր ընդգրկումով և նշանակությամբ 

5 Գ, Ջահուկյան, Քերականական և ուղղագրական աշխ ատ ութ յո լնն երր միջնադար-

յան Հայաստանում, Երևան, 1954, էջ 253, 249։ 
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սա երկրորդն է այդ բնագավառի ողջ հայ գրականության մեջ, Այն պահպան-

վել է երկու համառոտ և ընդարձակ խմբագրությամբ։ Թեև սեղմ և սուղ են 

հաղորդած տեղեկությունները, բայց շնորհիվ տեղագրական լայն և ընդար֊՚ 

ձակ « հարց ա կարգի», հիշյալ տեղեկությունները բազմաթիվ են և արժեքավոր։ 

Դրանք ոչ միայն աշխ արհա գրա կւս՚ն֊տ եղա գբա կան բնույթի են, այլև պատ-

մական, գի տ ա - մշակոլթա յին, մասամբ նաև տնտեսական և ազգագրական 

հետաքրքրություն են ներկայացն՛ում։ <Հ Աշխ աըհ ա ց ո յց ում» պատմվում է հիս 

և տվյալ ժամանակի Հայաստանի աշխարհագրական վիճակի, վարչա֊տերի-

տորիալ բաժանումն երի, այսպես կոչված՝ գա՛վառական տեղաբաշխման, դրանց 

սահմանների, քաղաքների, ավանների, գյուղերի, վանքերի տեղագրության 

և այլ հարակից բնագավառների մասին։ Կարևոր է տեղանունների հին և նոր 

փոփոխությունները մատնացույց անելու հեղինակի գիտակցված դիտավորու-

թյունը, որը շատ օգտակար է պատ մ ա-աշխարհագրական և հնագիտական 

տարբեր ժամանակա՛շրջանների վերաբերյալ հարցեր քննելիս։ Այս երկը ուշա-

գրավ է նաև այն առումով, որ բազմաթիվ այլ երկրների մասին ևս այնտեղ օգ-

տակար խոսք է ասվում և պատկերացում է տրվում միջնադարում այս բնա-

գավառում հ՛այերի ունեցած իմացության մասին։ 

Սույն աշխատությունը շարադրելիս Արևելցին նկատի է ունեցել օտարազ-

գի և հայ համապատասխան հեղինակների աշխատությունները, ինչպես նաև. 

ժողովրդական պատումներ և զանազան բանավոր վկայություններ։ Այս առու-

մով նվազ օգտակար չի եղել և այն հանգամանքը, ոո նա իր գործունւեռւթյան 

բերում ով շատ է շրջագայել Հայաստանում և նրա սահմաններից դուրս։ 

«Աշխ արհացոյց ի» գիտական, բանասիրական հ ետ ազոտ ութ յ ու նը դեռ 

ավարտված չէ և տարակույս չկա, որ դրա մասին նոր խոսք կաս՛վի։ 

Հայ մատենագրության և աղբյուրագիտության պատմ՛ության մեջ «Հաւա-

քումն պատմոլթեանը» ընդունված է համարել Վ. Արևելցոլ լավագույն երկը։ 

Այս գնահ՛ատականը, անշուշտ, հիմնականում ճիշտ է, սակայն հիշյա1 երկը, 

մեր կարծիքով, հեղինակի հնարավորությունների, հմտության և պատմագի-

տական հայացքի լրիվ ցուցանիշը չէ։ Այս ավելի քան համոզիչ է դառնում, 

երբ խորամուխ ենք լինում նրա մատենագրական ողջ ժառանգության համա-

կողմանի քննության ը ։ Փաստերը ցույց են տալիս, որ նա իր սույ՛ն երկը վե-

րանայելու և վերամշակելու առիթ ու ժաման՛ակ չի ունեցել։ 

Վ. Արևելցին միջնադարյան պատմագրական որոշ ավանդույթի համա-

պատասխան իր երկն սկսել է արարչագործությունից և Ադամ ֊Եվայից։ Մինչև 

իր ապրած տարիների պատմական անց ո լղար ձերը նա շարա՛դրել է ըստ հայ 

(Կորյունից՝ V դ. մինչև Կ. Գանձակեցի՝ XIII դ.), երբեմն նաև օտարազգի հե-

ղինակների հաղորդումների, թեև ոչ նույն ձևով և ոչ միշտ միևնույն մեկնու-

թյամբ։ Նա դիմել է վիմական արձանագրություններին, երբեմն՝ դիվանական 

փաստաթղթերին, ժողովրդական բանավոր պատումներին, ա յդ թվում նաև 

քաղդեական, ասորական, պարսկական ղր ո՛ւյ ց-Հառասպելն եր ի ն ։ Այսպիսով, այն 

մասամբ ստացել է համահավաք աշխատության կառուցվածք ու բովանդա-

կություն, պահպանել է որոշ սկզբնաղբյուրների համար բնագրային, երբեմն 

ուշագրավ այլ ընթերցումներ, ստեղծել է փաստագրական բնույթի որոշ տար-

բերակներ, որոնք հետաքրքիր են ինքնին և առանձին դեպքերում՝ ն՛ույնիսկ 

ավելի ճշգրիտ։ Այս հ ան գամ անքը, որոշ առու մով, բարե րար ազդեցություն է 

ունեցել երկի շահեկանության վրա։ 1'սկ XII դարի վերջերի և XIII դարի դեպ-
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քերը գրի է առել մեծ մասամբ ինքնուրույն1 որպես ա կանջալուր, ականատ ես և 

մասնակից Հեղինակէ որով և դրանք սույն երկի հիմնական արժեքավոր մասն 

են կազմում։ 

ОСՀաւաքումն պատմ ութեանը» աղբյուրագիտական կարևոր նշան ա կութ յո ւն 

ունիI Հարուստ, բազմազան և ճշգրիտ տեղեկություններ է հաղորդում հայ և 

անդրկովկասյան ժողովոլրդների, Կ իլիկի ա յի հայկական թագավորության, 

պարսիկների, բյուղանդացիների, արաբների, սելջուկների, խաչակիրների, 

եգիպտական մ ամ ելուկների, մոնղոլների և թուրքմենական ցեղերի պատմա-

կան անցյալի մասին։ Նշելի Է, անշուշտ, որ դրանք սոսկ ռազմ ա֊ քաղաքական 

իրադարձություններին չեն առնչվում, ա յլև րնդգրկում են տեղագրական, 

տնտեսական, սոցիալական, ա ռևտ րա կան, մշակութային և ազգագրական ո-

լորտներր, րստ այդմ Էլ առավել բարձրարժեք են դառնումէ Շատ հ ետաքըր-

քրրական Է հեղինակի Հուլավու ղանի հետ ունեցած վերոհիշյալ հանդիպման 

մասին պատմող դրվագր։ Ղրա կապակցությամբ հաճախ Է խոսք եղել ոչ միայն 

որպես հայրենասիրական-գաղափարական, այլև գրական-գեղարվեստ ական 

և լեզվա-ոճական ուրույն նշանակություն ունեցող հատվածի։ Եվ դա իրավա-

ցի Է։ Միաժամանակ հարկ Է նշել, որ «Հաւաքումն պատմութեան)) նշանակա-

լից աշխատությունը, դժբախտաբար, որպես պա տ մ ա կան սկզբնաղբյուր չունի 

կուռ, հետևողական կառուցվածք, հազվադեպ Է այստեղ բացահայտված պատ-

մական դեպքե րի ու ե րևույթն ե րի ներքին պատճա ռական կապը, նկատելի պար-

զամտություն ու պարզունակություն կա, քիչ Է երևում հ եղին ակը, որպես ժա-

մանակաշրջանի առաջատար մտածող, իր պատմագիտական սկզբունքով։ 

Բ ա վա կան ա չա վւ արդյունավետ Է եղել Վ* Արևե լց ու թարգմանչական գո ր-

ծունեությունր։ Մեր պատմա-բանասիրական քննությունները մեկ անգամ ևս 

հաստատում են, որ նա թարգմանել Է բազմաթիվ հրաշապատում զրույցն ե ր, 

մի ճառ հունարենից, մի քանի այլ ճառեր ասորի անվան ի ե կեղեց ա կան-հ ա -

и արա կա կան գործիչ Հակոբ Ս րճեցո լ (\I դ.) մատենագրությունից։ Նա մեծ 

օժանդակություն ու բաժին ունի նաև առավել անվանի մի այլ ասորի մատե-

նագրի՝ Միխայ,իլ պատրիարքի ( X I I դ.) (ГԺամանակագրութիւն)) պատմագրսւ-

կան կարևոր աշխատության հայերեն թարգմանության գործում (թարգմանիչ 

Րշոխ քահանա)։ Արևելցու կողմից սույն թարգմանությանր կցված հիշատա-

կարան ր ինքնին ուրույն մի պատմական սկզբնաղբյուր Է, որը հարստացնում 

ու լրացնում Է հիշյալ «Ժաման ա կա գրութեան}) մասնավորաբար 4 իլիկ յան հայ-

կական թագավորության պատմությանն, առրնչվող կարևոր հաղորդումները։ 

Վ. Արևելցին, անտարակույս, միջնադարյան հայ քաջահմուտ մատենա-

գիրներից Է, բեղմնավոր գիտնական, եռանդուն մշակութային ու հասարակա-

կան գործիչ և հայրենասեր քաղաքացի։ 

В А Р Д А Н А Р Е В Е Л Ц И 

( 1 1 9 7 - 1 2 7 1 ) 

П. П. А Н Т А Б Я Н 

( Р е з ю м е ) 

Статья -посвящается жизни и творчеству В а р д а н а Аревелци 
(XII I в . ) , считающегося одним из плодотворных представителей книж-
ной словесности, имеющего большое количество объемистых и малых тру-
5 Հանդես, № 4 
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лов по (вспарен армянского народа, географии Армении, армянского՝ 
языка и грамматики, философии, космографии и другим отраслям 
науки и культуры. 

Эти труды представляют большую историческую, социально-эконо-
мическую, общественную, бытовую, этнографическую, топографическую,, 
натурфилософскую, грамматическую, музыковедческую и литературо-
ведческую ценность. Его т а р а к а н ы (гимны), беседы, панегирики по-
своему общественно-идеологическому содержанию и язьгково-стилисти-
ческим особенностям являются интересными произведениями средневе-
ковой армянской художественной литературы. 

Произведения религиозного характера достойны внимания для изу-
чения истории развития средневековой армянской философской и науч-
ной мысли. 

Вардан Аревелци в то же время вел широкую педагогическую дея-
тельность, руководя средневековыми высшими учебными заведениями. 
Многие из его учеников стали видными представителями армянской 
культуры и словесности. 

Не менее значительна также его национально-общественная дея-
тельность. Он был горячим патриотом, жившим общественно-политиче-
скими интересами и жизнью своего народа. 


